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TEPMIH KOMA TA MOT'O IIUTOMI ICTOPUYHI BAPIAHTU
B TEPMIHOCUCTEMI YKPATHCBKOI ITYHKTYAIIIT

Ocmucrnero mepmin “koma” AK 3an03UKy, W0 YBUPAZHULA O YKPATHCOKOT
nyHkmyauyiiinoi mepminonoeii npobnemy b6anamcy numomozo i 3anosuderozo. Bu-
npauearo OiaxpouiliHo-napaousmanvte msuo 1iozo peanizauii 6 yKkpaiHcoKomy
ninesicmuuromy npocmopi. OkpecneHo npobnemHe nosue e60M0UIIHOZ0 KOHIMEKCHLY
yiei mepmiHOOOUHUYI. AKMYyanizo8ano OUxXomomitiHo copmosani “3oHu Hanpy-
HeHHS”, penleBaHmHi 0N BUBUU4EHHS UYHOMOBHOI mepmiHonexcemu 6 napaouemi
numomux icmopuurux sapianmis. Biocmexceno mexanizm inmeepauii inmepHaui-
OHATILHO20 epmina “Koma” 8 NYHKMYAyiliHy mepmiHocUcmemy YKPaiHcokoi MO8uU.

Kntouoei cnosa: mepmin, mepminocucmema, 8apianm, OUXomomis, NyHKmy-
ayis, Kkoma.

Zaoborna, M. The Term “Koma” (“Comma”) and Its Inherent Historical
Variants in the Term System of Ukrainian Punctuation. The article provides
a diachronic-paradigmatic framework for the realisation of the term “koma” in
Ukrainian punctuation terminology. The relevance of the diachronic-paradigmatic
substantiation of the terminological status of this linguistic unit lies in defining the
driving lines of the development of national terminological thought. The purpose of
the study is to outline the problematic field of the evolutionary context of the term
“koma” within the Ukrainian linguistic space. In accordance with the purpose, the
objectives are set as follows: to identify the historical dimensions of the systematic
elucidation of the term “koma’; to define the logic of the formation of terminological
preferences in the diachronic context of this term-lexeme; to derive the conceptual
meanings that ensure, within this segment of Ukrainian punctuation terminology,
the realisation of the mechanism generating its term system. As a result, the term
“koma” has been conceptualised as a borrowing that highlighted, for Ukrainian punc-
tuation terminology, the problem of balancing native and borrowed elements. The
retrospective of this terminological unit has been reproduced as a trajectory from
the borrowing of German and Polish terms, carried out against the background of
the functioning of the basic Slavic term-lexeme “zapyataya”, leading to the creation
of distinctly national equivalents through the stage of dichotomous representation of
terminological variants. The role of the pragmatic factor in the formation of native
terminological units has been highlighted. The chronological dimensions of the level
structure of such an evolutionary context have been substantiated. The logic of its
unfolding has been defined, associated with the actualisation, within the paradigm of
diachronic variants, of dichotomously formed “zones of tension”. It has been conclud-
ed that the blocking of the native term-lexeme within the “zone of tension”, created
by the opposition native / foreign, against the background of the clear differential
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highlighting of the oppositions pragmatics / semantics, grammar / lexicography,
and functionality / iconicity, led to the integration of the international term into the
Ukrainian punctuation term system.

Keywords: term, term system, variant, dichotomy, punctuation, koma (‘comma’).

Bceryn

CTaHOB/IEHHA TEPMiHOCKCTEMY YKPAiHCHKOI IyHKTYallil yBUPa3HIOE
CyTHiCHY 03HaKy GOpMyBaHHA yKpaiHCHKOI JIHTBiCTMYHOI TepMiHO/OTII,
110 ii BUSHAYEHO AK «IIAX PO3BMBAHHSA Bifl IepeliIMaHHA 3alI03UK 10 BU-
TBOPIOBAHH:A BJIACHMX TepPMiHiB Ha )XIBill HAPOJHOMOBHiN 0cHOBi» (Ori-
€HKO, 1908: 122).

Ha npoMy T71i rpeKo-/TaTMHChKA 3all03MKa KOMd aKTyali3ye /1A YKpa-
THCBKOI MyHKTYyaLiitHOI TepMiHO/Orii mpo6emMy 6araHCy IUTOMOTO Ji 3a-
nosu4yeHoro. BogHovac yBara [0 €BOMIOLIIIHOTO KOHTEKCTY TepMiHa Jla€
MiJICTaBU JI/I1 OCMIC/IEHHA JIOTO BUBUILEHHA B IIApaIUTMi AiaXpOHITHUX
BapiaHTIB Iifi pajyKaJOM Me€XaHi3My IOPOJ>KEHHSA NTiHIBiICTMYHOIO 3Ha-
HHA B KOHKPETHOMY JIiHTBOKY/IbTypHOMY IpocTopi. Tak, akTyamizauis
TepMiHa Kpanka cTaia pe3y/IbTaToM IIOJ0/IAaHHS “30H HAIIPY)KeHH: , 10 IX
y pO3BOi TepMiHOJIOTiTHOI AYMKM CTBOPUIN ONO3UIil piTHOMOBHe / 4Uy-
’KOMOBHe, IParMaTuKa / CeMaHTVKa, TPaMaTHKa / CIOBHUKAPCTBO, iKOHiY-
HicTb / QyHKLiitHICTD (3a060pHAa, 2024; 2025a). BogHovac jioro emaHaris
B TePMIiHHMII IPOCTIp JIeKceM 060Kpanka Ta Kpanku 3acBigumia eit de-
HOMEH fAK BUAB MEXaHi3My IOPOKEHHSA TEePMIHOCUCTEMM YKPaiHChKOI
nyHkTyanii (3a060pHa, 20256). To>x akTya/IbHICTb AiaXpOHITHO-TIapaiur-
MaJIbHOTO OOIPYHTYBaHHA TEePMiHHOTO CTaTyCy MOBHOI OVHMIII ITOJIA-
ra€ y BUSHA4YEeHHi CM/IOBMX JIiHiil pO3BOIO HAlliOHAIbHOI TEPMiHOJIOTIIHOI
AyMKH. Y 1IbOMY I/IaHi MeTa JOCTiKeHH ~ OKPeC/IUTH IPo6/IeMHe I1o1e
€BOJIIOLIIHOIO KOHTEKCTY TepMiHa KOMA B YKPAIHCbKOMY TiHTBiCTUYHO-
My mpocTtopi. BiflloBigHO 1O MeTu mocTaB/leHO 3aBAAHHA: 1) BUAiINTH
icTOpMYHi IIOIIVMHY CUCTEMHOTO YBYpPa3HEHHs TepMiHa xkoma; 2) BU3Ha-
YITY JIOTiKy (POpMYBaHHS TepMiHHMX IpedepeHIiiil y j1oro JiaxpoHiliHo-
MY KOHTEKCTi; 3) BUBECTM pe/IeBaHTHI /IS IIbOTO CeTMEHTAa YKpPaiHChKOI
IYHKTYaIii1HOI TepMiHO/Orii KOHLIENTYa/IbHi CMUCH, 110 3a0e31eYyoTh
peanisaniro MexaHi3My IOPOKEHHA TEPMiHOCHCTEMH.

MeTomu mocCmimKeHHA

3ara/IbHOHAYKOBUII IIPYHLUII CIIOCTEPEKeHHA chOpMyBaB IifICTaBU
IUIA 3aCTOCYBaHHA METOMIIiB CeMIOTMYHOTO Ta ()eHOMEHOOTIIIHOTO aHa-
ni3y. BignoBigHO TepMiHONEKCEMM, IO YTBOPIOKTH JiaXpOHiliHO-IIapa-
OUrMajibHe TIO0 peajisaulii TepMiHa Koma B YKPalHCbKill IyHKTYyaliiiHil
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TEPMiHOJIOTi], OCMUCIEHO K 3HAKOBi ORMHUII MOBH, IO (PYHKIIIOITH
y IEeBHUX JIIHIBICTUYHMX KOHTEKCTAX AK BUABM IHTEHIIIIHOI CBiJlOMOCTI
Cy0’eKTiB TEKCTO- i TepMIHOTBOpeHH:. BusHaveHi MeTozu BUIIPAI[IOBaHO
3 OHOPOI0 Ha JpKepenbHy 6asy «IcTOpMYHOTrO C/IOBHUMKA JTIHTBICTMYHMX
TEPMiHiB», HaJl YKIaJJaHHAM fKOTO IpaloloTh B IHCTUTYTI yKpaiHCBKOI
Moy HAH Ykpainn. Lleit BuMip HayKoBO-m0C/IiIHOI pOOOTI TPy HAayKO-
BOI TEPMiHOJIOTII BifITIOBiZJA€ IOCTY/IATY, 3TiHO 3 AKUM «YIOPAJKYBaHHA
TEPMiHOCUCTeM JOL/IbHO TTOYMHATY 3i 3’CyBaHHS OCHOBHMX TeHJEHIil
ixHbOI icTopryHOi eBomonii» (Kasummposa, 2021: 172).

Buknajg ocHOBHOTO Marepiamy

«ETHMOTIOTiYHMII CTOBHMK YKPaiHChKOI MOBM» YBUPA3HIOE TepPMiH
Koma 5K JIeKCeMy TpelbKoro noxomkeHHs: Koma - m. 4. B1. koma, 6onr.
3aCT. M. KOMa, CXB. KOMa, CMH. kdma; 04eBUIHO, Yepe3 IO/NbCbKe, YeCh-
ke i HiMenbke (HiM. KOmma) mocepegHMIITBO 3alI03MYEHO 3 JIATMHCHKOI
MOBY; JIaT. cOmma «KoMa» (CIIOYaTKy «4acTMHA Iepiofny, e3ypa») MOXo-
AT Bif TP. KOUUO «KOMa; (CT.) 9acTMHA PedeHHs; YeKaHKa», IIOB sI3aHOTO
3 KOTITwW «yg#apsiio, 0'10; Kylo; Bifcikato, Bigpybyro» (ECYM 2, 1985: 528).

B yxpaiHChKOMY HayKOBOMY KOHTEKCTI I} TepMiHONEKCeMa BUABJIAE
cebe, mounHaroun i3 Kinnsg XIX cT.; 30KkpeMa, B TeKCTi TiTepaTypHO-KpH-
tiuHill crarti I. @panka «llleByenko B HimerpkiM opA3i» 3adikcoBaHO:
«.. TYT HemoTpibHe Tupe 3am[icTp] Komu...» (Opanko, 1904: 191). Odiriii-
He )X YTBepJKeHHs TepMiHa k0Ma B TepMiHOIOTiI yKpaiHChKOI MyHKTYyaIil
IIOB’A3aHO 3 YBEJIEHH:AM i10ro 1926 poKy /10 IPOEKTY « YKpaiHChKOTO Ipa-
Bormcy» (YII, 1926: 97).

Y MOBHiII CBiTOMOCTI /IiHTBiCTa Y1 HAIliOHABHO CBiIOMOI 0COOMCTOC-
Ti IHTeJIeKTya/IbHOTO CK/Iafly Liell TepMiH OOTS>KeHO JIIHIBOKY/IBTYPHOIO
acouiarieto, mo ii omoBuB I. Orienko: «Koma - 3 Tp. KOpUA ~ IITEMIIENb,
3HaK; TepMiHa 11poro ocBATNB 1. llleBueHKo cBOIM Biomum Bipiem: ,He
MUHaTTe Tel TUTIN, HiXKe Tel komu®, ane Hapif el Yy>KOl Ha3BU 30BCiM He
3Hae» (Orienko, 1927: 203). Brnacue, cranoM Ha 1926 p. TepmiHONIeKceMa
koma (yHKLiIOBaja B JOBOTI OOMEXEHOMY JiHTBICTUYHOMY KOHTEKCTi:
cnoBuuku (Cn. Tumu., Cn. Ym. - Orienko, 1908: 52; [Ty6poscbknit, 1918:
125); rpamaruyHa niteparypa (3amosunii, 1906: 34; Kypuno, 1921: 8; Jle-
BULbKUIL, 19237?: 185); mpaBonucHi mxepena (I'TTL, 1917: 8).

IMoBipHO, TpMBamMii 4ac B YKpaiHCbKOMOBHOMY IIPOCTOPi I Tep-
MiHOO#MHuUIA Oyra BifoMa SIK HOMIiHAIisA JiaKpUTMYHOTO 3HaKa, LIO,
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10 IPUKJIAZly, yBUPA3HEHO TEPMiHHOIO OIIO3MIIi€I0 KOMA / 3yNUHKA Y CTATTi
M. Homuca «/[le-1110 mpo yKpaiHcbKe mycaHHsA i mpo cnoBoc6ips K. Mleit-
KOBCKOro» B N¢ 2-3 qaconucy «depHurosckiit JInctoknb» 3a 1862 p.: «Ilisro-
JIOCHA 'b BXXVBAETIIA Bb CepeVHi CTiBb Nepel’b TOIOCHUMU (HAIPUKIaLb
npubvemuys), a b 30BCiMb HeMa. 3aMUCIb €T0 CTABUTIA BrOpi Hafb IpH-
ronocHuMH (a6o, Ty4yde cKasaTb, MiC/IA HUX'b) KOMa, ~ Ofb YOTO, Ta IIje Of'D
TOTO, 1[0 TaKa X'b KOMa BXXIBAETLs 3aMiCI[b 3yIMHKY, pIOOTUHHSA BB 30i-
pocroBi Take, 1o muxo!» (Homuc, 1862: 22). SIkio B3sTH 1O YBaru Te, 110
aBTOpUTETHe JIeKcuKorpadiitHe mxepeno modatrky XX cr. «Icropmyunmii
C/IOBHMK YKpaiHCbKOI rpaMaTH4HOI TepMiHoOMboIil» I. OrieHka akTyanisye
BxuTy M. HoMucom nekcemy 3ynurka K IiaxpOHIiHUIT KOPEIAT TepMiHa
KOMa, aTleIIoIdM 0 TeKCTy 6ykBaps M. [arijyka « Y)KMHOK pifHOTO MOMIsi»
1857 p. (Vunox p. n. - Orienko, 1908: 52), a TAKOXK 3BaXKUTY Ha XPOHO-
noriitHy BigmaneHicTb 060x mxepen Bix llleBuenkoBoro He munatime mei
mumsnu, Hixe mei komu, - psgKa 3 noemu «I MepTBuM, i XMBUM, i HeHa-
poxjieHnM...» (1845), - To Mo>kHa oroguTUCh 3 Te3oto 1. OrieHka Hapio
uei uyxnoi HA36U 306CiM He 3HAE i TPUITYCTUTH, WO B TeKCTi T. [lleBuenka
excopMma koma He TIOB’sA3aHa 3 iHPOpPMOK “pO3[iNOBMIT 3HAK : Y HBOMY
BUABJIAIE cebe IMpuiioM posiuervieHHA (paseonorismy do mumau ti komu,
I1]0 O3HAYa€ ‘TII/IKOM, IOBHICTIO; 10 HaiiMeHIuX ApioHnLb (biToHOXeHKoO,
& I'natiok, 2003: 712), a cMHTarMaTu4He yBYPasHEHHs JIeKCeMOIO Um0
imMmtikye mist excopmu koma iHGOpMy “HiaKpUTHYHMIT 3HAK .

Ynepuie K BnacHe IyHKTYaLiliHNIA Liell TepMiH nopae «Pyccko-maro-
poccirickiit cnoBaps» €. Tumuenka: 3amaras, f. koma (Tumuenko, 1897:
136). Ile TakoX 3acBigyeHO B «ICTOPMYHOMY CIOBHUKY YKpaiHCBKOI rpa-
MatnyHoi TepMiHonborii» I. Orienka: Koma (Cn. Tumu. - Orienxko, 1908:
52).

B ykpaiHCBKiil JiHIBICTMYHIN TePMiHONOTINHIA Tpaanuiil BUIIpa-
[[IOBAaHO “ICTOPMYHMIT MAMIOHOK ISl TepMiHa KOMd, IO I1Oro [Bidui
ckomrnoHnyBaB I. OrieHko: a) B «[cTOpMYHOMY CTTOBHMKY YKpaiHCBKOI rpa-
MaTU4YHOI TepMiHoborii» (1908), me 3a peecTpoBe CIOBO 0OpaHO Pociit-
CbKMII TEPMiH, YBUPa3HEHNIT TATMHCbKUM KoperAToM: 3andaraa. Comma.
Przecinek, sansgmas, synunka, sanima, 3anamas, OynviHkd, NpOMuHKa,
3dnumnka, xoma, koetika (Orienko, 1908: 52); 6) y posnini «Tepminosno-
risi» «Hapucis 3 icTopil yKpaiHCbKOI MOBM: CHCTEMA YKPaiHCBKOTO IIPaBo-
nucy» (1927), ne peecTpoBe C/IOBO HOIOBHIOIOTDH JIATMHCDHKI Ta HiMeLbKi
Bi[JIOBIHMKY, 2 TaKOX IX €KBiBaJI€HTU B IHIIMX €BPOIENCHKMX MOBAX
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(Hacamneper, cnoB’siHCbKUX): IlepeTmHka, koupa, comma, subdistinctio,
semipunctum; das Komma, virgule, 4c. carka, n. przecinek, komat; 6.
3anemaja, cp0. 3anema, p. 3anAmas; YKp. 3anuHka, Koma, KO6uka, nepe-
munka, npomunka (Orienko, 1927: 202). Bractuso, mo came 1. Orienko,
HOCTY/IIOIYN, «I[00 KOXKHUII TepMiH 6yB BUPOOIEHNUI 3 TAaKOTO KOPiHA,
IO iCTHYE B XXMBIil YKpaiHCHKiil MOBi, a He 6yTU CTOBOM 4y>KOMOBHJM»
(Orienko, 1908: 9), a «rpamMaTyka pifHOi MOBM IIOBMHHA OyT i cupaBpi
YKPaiHCBKOIO fAK II0 3MICTYy, Tak i mo ¢gopmi» (Orienko, 1908: 5), ctocos-
HO TE€PMIiHOJIEKCEMU KOMA 3aBBAXKYe€, IO «HAPi/l el 4y>KOI Ha3BM 30BCiM
He 3Hae» (Orienko, 1927: 203), i Bigjgae nepesary HallioHaIbHO-MOBHO-
My TepMiHHOMY BapiaHTy nepemutxa (Orienko, 1927: 202). BogHouac B
«Icropii ykpaiHcbkoi rpamMaTnyHoi TepMiHOMBOIiD» (1908), BucOKO mOIIi-
HOBYIOYM HAyKOBiCTb «YKpaiHcbKoi rpamatukm» €. Tumuenka (1907) Ta
il TepMiHOJIOTIIHOTO alapary, 3Ha4Ha YacTHHA AKOTO IPeNCTaBIeHa BXKe
B «Pyccko-manopocciiickomd cnoBapb» (1897), e, 30kpeMa, 3aCTOCOBAHO
TePMiH Koma siK GparMeHT YKPaiHCHKOTO TEPMiHHOTO IIPOCTOPY, BijoMui
YKpaiHCbKMIT MOBO3HaBellb KOHCTATYE, 1110 B Hill «3HAXOAMMO HalKpali
TEPMIiHU 3 TUX, 1110 BUTBOPWJIA OCI 3aKOPJOHHA IPaMaTUYHA IiTepaTypa»
(Orienko, 1908: 30). Y koHTeKCTi aHani3y TepmiHonekty €. TuMueHka gk
HAyKOBIIS, AIKOMY «CBifIoOMiCTb (i/lbONbOIiYHOI /MiTepaTypyu HOIOMOITIA
CKOPMCTOBYBATUCh 3 HAlIKpaIlIMX TepMiHiB», I. OrieHko cxomtoe Baromy
npo6eMy yKpaiHChbKoi ifiel TepMiHOTBOpPEeHHA Ha HalliOHAJIbHiil MOBHII
OCHOBI: «TPYAHICTb BUTBOPY BIAIIOBIHOI TpaMaTUYHOI TEPMiHOIBLOIII
JaCTEeHbKO IPUMYIIYBajIa YKPaiHChbKIX (PiNbo/IbOIiB YepmaTu 3 3araibHOL
TMaTMHCBKOI TepMiHomborii» (Orienxo, 1908: 31). Taki 3ayBaru peneBaHT-
Hi J/I OCMMC/IEHH €BOJIOLIIHOTO KOHTEKCTY TepMiHa KOMd AK OKpeMOoi
ApaMy pO3TOPTaHHA YKPalHChKOI TE€PMiHOJOTIMHOI JJyMKM.
JiaXpOHiTHO-TEpMIHHMII JIAHIIIOT, 1O JIOrO 3BEPILYE TEPMiH KoMd,
BUABJIAE TPU CUIOBI JIiHII pO3TOPTAaHHA YKPAIHCbKOI NYHKTYaliliHOI
TePMIiHOJIOTIl: «BUKOPMUCTAHHS 3alO3MK i3 €BPOINEICHKUX MOB; (QYHK-
I[iOHYBaHHS CIi/IbHOC/IOB'SIHCBKMX TEPMiHiB; BUTBOPIOBAaHHS BJIac-
He yKpalHCbKMX TepMiHiB» (3ao6opHa, 2025a: 62). BoHu akryasisyoTsh
B MapafnrMi AiaXpoHifHMX BapiaHTIB TepMiHa xoma Tpu piBHi: 1) dyxo-
MOBHIi TepMiHI 3 TpaMaTHK, HANMCAHMUX HiMeLbKOIO Ta MOIbChbKOIO MOBa-
mu: Beystrich (Lewicki, 1834: 21); przecinek (Konu. - Orienko, 1908: 52);
2) CTIOB’AHCbKa TepMiHONIeKCeMa 3anAmas, - «CTape CTI0BO 3an Amas - Ha-
3By B3ATO 3 KPIOKOBJX HOTHMX 3HauKiB» (Orienko, 1927: 203), - mo csrae
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y Hpac/oB’sTHCbKMII KOpiHb *peti ‘3avermty’ (HOp. 3anamucs ‘3adenu-
THCD, CHITKHYTICD ) i IKy BUKOpUCTOBYIOTh Tpamaruky XVI-XVII ct. ax
3anATAA (3usaniii, 1596: 36; CMoTpuiikiii, 1619: 18), a mxepena XIX - mou.
XX cT. BUABNAKTD y poHeTMYHMX BapiaHTax 3anAraa (Lewicki, 1834: 21;
Hsaan, 1865: 134); 3anaTaa (Ocanua, 1862: 277); sandma (Ynp. 2p. - Ori-
€HKO, 1908: 52); sanama (Heuyit-JleBinpkuii, 1914: 6; JJo6poBOIBbCHKMIL,
1918: 21); 3anvama (JobpoBonbcpkuit, 1918: 10); 3) ykpaiHCbKi TepMi-
HOOJVIHULI YNUHKA, 3yNUHKA, 3ANUHKA, 3aN0HKA, NPOMUHKA, NepeémuHKa,
K0BlKa, KA6UKA, KAPIOUKA.

CBoepiHuii 371aM y TAKOMY €BOJTIOLIITHOMY KOHTEKCTi MapKye TepMi-
HO/leKceMa ynunka, Axy I1. [Isuan y nmpani « MeTopuyHa rpaMaTiKa si3bIka
MaJIO-PYCKOTO» PEIPE3EHTYE AK O\j'nnmm (Hsrgan, 1865: 134), a BomHOYAC
i O3MLIiI0€ K OCHOBHMIT BApIiaHT y CTOCYHKY /IO C/IOB SIHCHKOTO 3ANATAA
Ta HiMenpkoro Beistrich: oynunka (3anAtaa); Ynunka (Beistrich) (Oa-
vaH, 1865: 134). BuBuieHHA B TEpPMIHHOMY CTaTyCi yKpalHCBKOI JIeKceMU
aKTyajli3ye B IbOMY CETMEHTi CTaHOBJIEHHA IYHKTYalilflHOI TepMiHOCHC-
TEMH ifielo MOLIYKY pe/leBaHTHUX I PO30yOBYU HAIliOHA/TBbHOI TepMiHO-
ynorii muToMux pecypcis. Bonu nmounHaoTh BUABIATI cebe Ha T/Ii pO3BOIO
yKpaiHCbKOi rpaMaTuyHOi Ta jekcukorpagiiiHoi niteparypu B II mom.
XIX ct. i npogoBxyioTh pyHKIioBaTy y nparsax [ 4B, XX cT.

Y pesynbTaTi eBOMIOLIIHNII KOHTEKCT TePMiHa KOMA B YKPalHChKO-
MOBHOMY HAayKOBOMY IIPOCTOPi [OIOBHIOIOTb: «ClI0Bapb Ma/JIOpOCCHUII-
CKOTO WM/IM Ir0-BOCTOYHOpPYyCCKOro sAsbika» II. binenpkoro-Hocenka
(1841) - xastixa (bimeupxuii-Hocenko, 1966: 175); kaparduxa (Bimennb-
kuit-Hocenko, 1966: 180); «YxuHok pigHoro mojsi» M. Tariyka (1857) -
synunka (Yaunox p. n. - Orienko, 1908: 52); «[pamaTbika A3bika pycKoro»
O. ITaptnubkoro (1873) - npo'TnNKA (ITapTeinkiii, 1873: 170); «Pycbka rpa-
matuka» C. Cmanb-Croipkoro Ta @. Taptaepa (1893) - 3dnunka (Cmanb-
Croupkuit, & TapTaep, 1893: 140); «CnoBapb pOCHUIICBKO-YKpPaIHCHKUII»
M. Ymannga i A. Crinku (1897) - xostika (Cn. ¥Ym. - Orienko, 1908: 52);
«Ipamartuka pycbkoro sasbika» 1. ITanbkeBnua (1922) - 3anonxa (Ilanbke-
BMY - 3a: MockajneHko, 1959: 17); «YkpaiHcbKa rpaMaTyKa Jiisl CaMOHaB-
vyaHHA» Mo, JleBunpkoro (1923) - nepemunxa (JleBunpkuii, 19232: 186).

Cepen, mxepen yKpaiHCbKOIO JIiHIBICTMYHOTO KOHTEKCTY TEpMiH
yhuHka BXNUTO Tinbku B rpamaruni I1. [Ia4yana; 3ynunka — Tinbku B Oyk-
Bapi M. [ariyka; sanonka - tinbku B rpamarumni 1. [TanbkeBnda; kastika
i kapnouxa - y cnoBHuky A. binenpkoro-HoceHka; ko6tika - y CIOBHUKY
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M. Ymanns i A. Crinky. [HIIMM IMTOMMM iCTOPMYHMM BapiaHTaM BIaCcTU-
BMII IIMPIINIT KOHTEKCTHUI Ta XpOHOJOTIHMI [lianla30H. 30KpeMa, YBI-
pasHeHo Taki MKepesa ix ocTaHHBOI ¢iKcalil Bke Ha T/Ii HOPMaTUBHOTO,
odiniitHoO 3akpireHoro QyHKIiI0BaHHA TepMiHa Koma: 3anunka (3inuH-
cbkmit, 1943: 59); npomunxa (Pyganubkmit, 1949: 62); nepemumnka (Orien-
Ko, 1938: 53).

CraHOB/IEHHA 11 yTBEP[ KEHH:A TepMiHa KoMa B YKPaiHChKill HayKOBiil
MOBIi KOpEJIIOE 3 JIOT0 AMXOTOMIIHMM IPEICTABIEHHAM pa3oM i3 Tepmi-
HaMW 3anuHKa, NPomuHKa, nepemunkd, CTOCOBHO AKUX KOMA BUCTYIIAE
AK: ) IPYIMit BapiaHT: 3dnutxka (koma) (Mypcokuit, 1918: 83); 3anutxa
a60 3-rpenpka: koma (CimoBud, 1921: 448); npomunka (xkoma) (JleBuiipb-
Kuii, 19232: 185; Hespri, 1937: 72); 6) ocHOBHMII BapiaHT: Koma (nepemu-
ka) (JleBuupbkuit, 1923?: 161; Orienko, 1938: 53); koma, (ran.) npomumnka
(Kpnmcokumit, 1933: 484), koma (npomunka) (Pymauipkuii, 1949: 53), koma
(3anunka) (3immHCbKMIL, 1943: 59); B) OCHOBHMIT BapiaHT y Aiafii TepMiHiB
Ha T/Ii JIATMHCBKOTO BifNoBigHMKa: koma npomunka (,)_comma (O. IBax,
1943: 46). Y npomy BuMmipi mxepena cepenyun XX CT. yBUPa3HIOIOTD Ba-
roMe MicClle B €BOMIOLIIIHOMY KOHTEKCTI TepMiHa KomMa J10r0 MUTOMMKX ic-
TOPMYHUX BapiaHTIB i1 aKTyadi3yIOTh y IIbOMY CEIMEHTI IIyHKTYallilfHOI
TepMiHOCUCTeM) (eHOMEH TAIIOCTI el YKpaiHChKOTO TePMiHOTBOPEHHS
Ha HalliOHaJIbHil1 MOBHiIl OCHOBI.

3 iHmoro 60Ky, eBONMIOLiHMII KOHTEKCT TepMiHa Koma B yKpaiH-
CbKOMOBHOMY JTIHTBICTUYHOMY IIPOCTOPi OKpeC/INB peneBaHTHi 1A ¢pop-
MyBaHHA IYHKTYallilfHOi TepMiHOCHCTeMM “30HM HAIpy)XeHHA, IO iX
YTBOPMIN ONIO3MUIIil PifTHOMOBHE / Yy>KOMOBHe, IIparMaTyKa / CEeMaHTHKa,
rpaMaTiKa / CIOBHMKAPCTBO, iIKOHIUHICTD / PyHKUINHICTD.

BropunHi mo3uiii ¢/10B’sTHCBKOTO TepMiHa 3anAmas Ta HiMEIbKOTO
Beistrich Ha T/1i BUBMILEHHA TePMiHONEKCEMU YNUHKA O CTaTyCy OCHO-
BHOrO BapiaHTa B «Meroauuninn rpamaruni..» II. JlduaHa cTBOpUIN
IMXOTOMIIO piflHOMOBHE / Yy>KOMOBHE Ta MapKyBalu [l YKpaiHCHKOI
nyHKTYyalilHoi Tepminoorii II mon. XIX cr. sMileHHsA 6amaHcy Mix pifi-
HOMOBHMM i 4y>KOMOBHMM Y 6iK B/TaCHOMOBHOI TpajuILii.

HacTtynnHa xBuiA HalliOHa/IbHMX TepMiHHMX BapiaHTiB yBMpa3HUIA
J1i0 3HAKOBOTO /1A Ti€l OOU YKPaTHCHKOTO TEPMiHOTBOPEHHS IparMaTiy-
HOTO, Cy0’€KTUBHOTO, Y/HHIKA, aKTya/li3yBaBIIM IPOTUCTAB/ICHHS IIpar-
MaTukKa / CEMaHTIKA, 3a SIKOTO MapajguryMa HoMiHaljiii, 1o BiiTBOproBann
aBTOPCbKe PO3YMIiHHsA NIpupopyu ¥ QYHKIIl BiAIOBifHOrO po3AinoBoOro
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3HaKa, BCTYIIaJIa B OIIO3MILIIO0 10 Y3Ya/JIbHOIO CEMAaHTUYHOTO IIPOCTOPY, pe-
IIPe3eHTOBAHOTO TePMiHOM 3anAmds Ta 10ro GOHETUIHNMMY BapiaHTaMU
sansimas, 3ansima, 3anvama.

KoHTekcTn QyHKIIiFOBaHHSA TepMiHOMEKCeM YNUHKA, 3yNUHKA, 3ANUH-
Ka, 3aNoHKa, NpOMuHKa, nepémuHka, 3 OFHOTO OOKY, a TepMiHOTeKceM
Ko8lKa, KasuKa, KapouKd, - 3 pyroro, BUTBOPWU/IN pe/ieBaHTHY /i Hop-
MYyBaHH: T€PMiHOCHCTEMH OTIO3MIIiI0 TpaMaTyKa / CIOBHMKapCTBO.

[Ipm 1upoMy HOMIHaUii ynuuka, 3ynuHka, 3dnuHka, 3aNOHKA,
npomuHKa, nepémunka XapakTepusyBaay BifIOBiIHUI pO3/iOBMIT 3HAK
3a 110ro QyHKIIi€I0, Y TO Yac AK KOBUKA, KABUKA, KAP/OUKa KOPeTI0BaIN
3 JIOT0 30BHILITHBOIO 03HAKOM0. Takmil cTaH cripas 3abe31e4nB CTPYKTYpPyY-
BaHHA IApaJUrMI HiaXpOHIHMX BapiaHTiB Ha OCHOBi AuXoTOMil (QyHK-
LiHICTD / iKOHIYHICTB.

Toxx 1eBHOIO MipOI0 eBOJMIOIINIHMIT KOHTEKCT TepMiHa Koma pempe-
3€HTYy€e TUIIOBMII JJIs CTAaHOBJIEHHA YKPAiHCbKOI IYHKTYaLiliHOI TepMi-
HOJIOTII NUIAX Bijj IepeliMaHHA 4y>KOMOBHUX T€PMiHiB ;O BUTBOPIOBAHHA
BJIACHE HAllIOHA/IbHMX €KBIBaJIEHTIB 4epe3 CTafiilo AUXOTOMIMHOIO IIpen-
CTaBJIeHHS TepMiHHUX BapiaHTiB. OfHaK y IIbOMY CerMeHTi popMyBaHHS
IyHKTYaliliHOI TEPMiHOCUCTEM) BUBMILEHHA HAlliOHAJIBHOTO BiJIIOBiz-
HIIKa, IO JIOaI0 ‘30HY HANPY)XeHHs , CGOPMOBAHY JUXOTOMIE PigHO-
MOBHe / 4y>KOMOBHe, 3aCTyIIN/Ia aKTyai3alis, Tak 61 MOBUTY, 3aNI03VKI
11 panry. VMiMoBipHO, XOfleH i3 MUTOMUX HAIIOHATBHUX TEPMiHIB He 370-
0yB npedepeH1iit 3 OIIAAY Ha Te, 1[0 He Oy HelTpanti3oBaHi iHmi “30HK
HAITPy>KeHHS .

CrnpuynHeHe opieHTalli€lo Ha BJacHi, MUTOMi, pecypcu iHTeHCUBHe
MPOHMKHEHH:A NIParMaTUYHOrO YMHHIKA B HalliOHaJIbHE TEPMiHOTBOPEH-
Hs 0/I0KyBaJIO BUBMILEHHS KOHTEKCTY, Pe/IeBAHTHOTO J/I BUIIPAIIOBAaHHSA
TOTO YM TOTO TEPMiHHOTO BapiaHTa, a TUM CaMIUM IIepPeIIKO/XKajo i Jioro
ceMaHTM3alil. 3 iHIIOrO 6OKY, KOpeJsAlLlis rpaMaruka / CIOBHUKApPCTBO
3a/IMIIMJIACh Ha piBHI iHBapiaHTHOI, He BUABMBIINM PO3IIMpPEHHS cepn
(yHKIIiT0OBaHHA 3aKpilIEHNX 32 KOXKHVM i3 11 CK/IaJHUKIB TepMiHOTIEKCEM.
Tak camo He Oy/I0 HOJO/NAHO JI OIO3MULi0 QYHKUINHICTD / iKOHIYHICTD.
Ha poBoni 3aranbHe 3HaYeHHsS BapiaHTiB, NOB’s3aHUX 3 (yHKIi€O Bif-
IOBITHOTO PO3Ji/I0OBOrO 3HaKa, BKasysas Ie I. Orienxo: «Ilepemunka -
HasBa II0 Tiil QYHKII, Ky BUKOHYE IieJl 3HAK: IIepeTMHAE Yy Biffinioe
peYeHHA Bij pedeHH:A 4M C/IOBO Bif cnoBa. B lannumHi nommpeHa HasBa
npomunxa abo npomunox (1. przecinek), ajme TyT BigmoBigHiuM Oyne
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nepe-, HbX npo-. TepMiH 3anuxka He BifNIOBiZHMII, 60 3HAYIHHA CIMHA-
THCA NIPY YUTAHHI MaloTh yci sHakm» (Orienko, 1927: 203); us Tesa mpo-
BefleHa TakoX y MoHorpadii H. MockaneHKo: 1[0f0 TepMiHiB 3anutxa,
YNUHKA, 3aN0HKA, AKI YBUPA3HIOITH (QYHKIIII0 «IIO3HAYATY IAy3y», TO IX
HEJIO/IKOM € «3aHajTO 3arajbHe 3HAYEeHHA TepMiHa: aJpKe YIIOBIIbHEHMIA
TEMII MOBMY [T03HAYA€THCSA Ha MCbMi He TilIbKM KOMOIO, a J1 iHIIVMM PO3Ji-
JIOBUMU 3HAKaMI: KPAIIKOI0, KPAIIKOI0 3 KOMOIO, IBOKPAIIKOIO. <...» TepMiH
npomunka TOYHillle, KOHKpeTHillle XapakTepusye (PyHKIi0 po3/inoBoro
3HaKa, BiH BKa3ye€ He Ti/IbKM Ha yIOBUIbHEHMII TEeMII MOBU, ajle i Ha Te,
1O PO3LIIOBMII 3HAK IIPOTUHAE, PO3Pi3ae MOBHMII IIOTIK, TEKCT Ha II€B-
Hi acTuHU. AJle 5IK caMe «IIepeTHae» - HeBimoMo. TomMy-To Leil TepMiH
MO>XHA BiJHECTM i 10 KpalIKi 3 KOMOIO. 3HAUUTD, i Lieil TPOXU TOYHIIINIA
TepMiH XMOye Ha Ti K caMi HefO/MiKM, 1[0 i TPY PO3IJIAHYTI BUlle TepMi-
Hi» (Mockanenko, 1959: 17-18). 3 inmmoro 60Ky, TepMiHU K08UKA, KABUKA,
KAap/ouKa, MO aIeNIonTD O 30BHIIIHIX 03HAK PO3/Ii/IOBOrO 3HAKa, 00TA-
KeHi acoLliaTMBHUMIY KOHOTanissMI. TUM-TO it TepMiH KoMma, Oyy4n 3amo-
3UKOI0 iHTepHAI[iOHAJIbHOTO XapakTepy (aHIL. comma; HiM. das Komma,
iTan. comma), pakTUYHO, CTAB YTi/IEHHAM TOTO, IK Y HAl[iOHAIbHOMY KOH-
TEKCTi Jli€ IPMHLMI YMOBHOCTi MOBHOT'O 3HaKa.

Taxkyum 4mHOM, iffess TepMiHOTBOPEHHS Ha IUTOMiil OCHOBI CBOEPITHO
BTi/IMIacsA B KO)KHOMY CEIMEHTI TEpMiHOCUCTEMM YKPalHCbKOI ITyHKTYya-
11ii, akTyaTi3yBaBIIM B Hil Tpo6eMy 6aTaHCy IMTOMOTO i 3aII03MY€HOT0,
110 3HAYHOIO MipOI0 YBMPA3HIOE MTapafurMa iCTOpMYHMX BapiaHTiB TepMi-
Ha koma. Ha npomy 1/1i cpopMOBaHO IeBHi y3arajbHeHHA.

BucHoBku

1. EBOmIoLifiHMiI KOHTEKCT TepMiHAa KOMA B yKPaiHCbKOMY JIiHIBic-
TUYHOMY IPOCTOPi 3aIPYHTOBAHMUII B €IIOXY CTapOYKPalHCBKOI 06U Ta
BUABJIAE CBill lepBeHb y TeKcTax rpamatuk XVI-XVII ct., ge 6yro 3acTo-
COBaHO CJIOB IHCbKY TepMiHONeKceMy 3anamda. Vloro piBHeBy CTPyKTYpy
¢dopmyioTh: a) 3ano3uku nepiony go 50-x pp. XIX cr.; 6) poneTnyHi Ba-
piaHTV 6a30BOI C/IOB’THCHKOI TEPMiHONEKCEM, 10 (PYHKIIOIOTD 3 KiHIIA
XVI ct1. go I uB. XX crt.; B) ykpainceki Tepminooguuumi II mon. XIX cr. -
I'mom. XX cr.

2. AxTyasni3oBaHa B IbOMYy KOHTEKCTI ifies] TepMiHOTBOPEHH: Ha Ha-
I[iOHa/IbHIIT MOBHIiI OCHOBI Mapkye cebe CTafji€l0 AMXOTOMITHOTO Ipef-
CTaBJIEHHA TEPMiHHMX BapiaHTiB y 60-x pp. XIX cT., Ha AKill YKpalHCbKMIA
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TepMiH ynuHka nepebupae Ha cebe CTATyC OCHOBHOTO BapiaHTa IOZO
yCTaJIeHOi CJIOB’STHCBKOI TepMiHO/MeKceMM Ta HiMellbkol 3amosuku. Ha-
CTYIIHMII TPUBaINUI PO3Biil HAlliIOHATbHO-MOBHMX BiJIIOBiJHMKIB CIIpU-
YJYHEHO Ji€l0 IParMaTM4YHOIO Y/MHHMKA AK 3HAKOBOIO JJIs YKPalHCHKOTO
T€PMiHOTBOPEHHA.

3. JIorika posropTaHHA €BOMIOLiIHOTO KOHTEKCTY TePMiHa KOMd KOpe-
JIIOE 3 aKTyasli3alielo B MapafurMi iaXpoHiIHMX BapiaHTiB AMXOTOMITHO
copmMoBaHMX “30H HAIPY)XEHH , 1[0 IX BUSHAYEHO AK PiTHOMOBHE / 4y-
YKOMOBHeE, TIparMaTiKa / CeMaHTMKa, TpaMaTykKa / CIOBHMKAPCTBO, PyHK-
LHITHICTD / iIKOHIYHICTB.

4. BroKyBaHHsS NNUTOMOI TEPMiHONEKCEMM B “30HI HAIpPYy>KeHHS
CTBOpEHIll OMO3MUIji€l0 PifTHOMOBHE / Yy>KOMOBHe, Ha T/Ii 4iTkoro pude-
PEHLIHOTO yBUPAa3HEeHHs ONO3NLill IIparMaTiKa / ceMaHTHKa, IpaMaTy-
Ka / CTIOBHMKApCTBO, QYHKIUINHICTD / iKOHIYHICTD 3yMOBM/IO iHTerparito
B IIYHKTYalillHy TEPMIHOCUCTEMY YKPAIHChKOI MOBM iHT€PHAIIIOHAIbHOIO
TepMiHa.

3arajioM >Xe BMBUIIEHHS TepMiHa koma B HMapajurMi NUTOMUX ic-
TOPMYHUX BapiaHTiB BiiTBOPIOE OKPEMMII MEXaHI3M IIOPOMKEHHA Tep-
MIiHOCHCTEMM YKPalHCbKOI IYHKTYallil, 110 B IIEBHOMY €BOJIIOLIIHOMY
KOHTEKCTi 3abe3Iedye XxapakTep 3BeplLIEHHs CMUCTY, 0B’ A3aHOTO 3 BU-
TBOPIOBAHH:A YKPAIHCbKOI TEPMiHOJIOriI, 30piEHTOBAHOI Ha B/IACHI, IATOMI,
pecypcn.

Lle BinKpuBae HmepCHeKTUBU IS CUCTeMaTM3allil YMHHUKIB, pene-
BAHTHUX [l OCMUC/IEHHA MEXaHi3My ITOPOJPKEHHA YKPAaIHChKOI ITYHKTY-
aliifHOI TEpMIHOMOrI Ta YBUMPAa3HEHHA Il CyTHICHMX O3HaK.
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npasuntoe Cyumasma. €p’e: Tuil. Bunenckoro 6parcrea / Iligrorysas dakcuminbHe Bu-
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